АЛЕКСЕЙ ЛЕВШИН

ИСТОРИЯ ОДНОГО КОРОЛЕВСТВА

Сказка в одиннадцати картинах

КАРТИНА ПЕРВАЯ
Большая комната с большими занавесками. За письменным столом сидит белобрысый мальчик и мечтает. 

МАЛЬЧИК (размышляя вслух). Дорогая моя Муся! В последнее время у меня было мало времени и я не мог тебе писать письма. Хотя, конечно, мне приятнее было бы с тобой поговорить и понарассказать много всякого всего. И про то, что Кузя почему-то очень любит смотреть в окно и про то, что он очень часто гоняет черепаху Катю и даже играет Катей в футбол… и еще про то, что мама все время занята на своей работе и говорит : Сынуля, я приду не поздно, а сама приходит, ты знаешь, так поздно, что на улице уже темно и у меня глаза уже спят. 

Я, как только увижу маму, прижмусь к ее холодной щеке, потом сразу иду спать, потому что завтра наверняка произойдут разные разности, и надо встать как можно раньше. Хорошо, когда летом так много времени. Скажи, а тебе нравится, что летом так много времени, что можно ходить по комнате и думать?

Только иногда я не знаю, о чем думать. Жаль, что, как другие мальчишки, я не люблю играть в футбол. Иногда я думаю о себе, иногда о тебе, иногда о маме. 

Вот, например, почему мама все время уходит на работу? 
Мне кажется, что это ей очень интересно, а иначе бы она не уходила на работу, а варила бы дома суп и делала всякие другие интересные дела, которые она делает, когда я сплю.
Скажи мне, Муся, а твоя мама тоже часто уходит на работу? Я бы с удовольствием хотел бы съездить на трамвае и посмотреть, какая работа бывает у мам, дают ли им на работе сахарные трубочки и показывают ли детские фильмы – или только взрослые. 

Я взрослые фильмы сумасшедше не люблю, они такие грустные и там все время целуются, а мальчики дерутся.
Скажи, Муся, как тебе город Москва? Я там никогда не был. Тебе повезло, что у тебя родители туда уехали. Ты, когда приедешь, ты мне расскажи. А у них там тоже есть Нева или она иначе называется? У нас сейчас на Неве, знаешь, как холодно! Вот такой ветер дует. Скажи, Муся, а есть ли в городе Москва халва? А у нас есть – в гастрономе внизу огромный кусок. И рядом с ним огромная продавщица тетя Лера в вот таком халате.

Жалко, что ты не знаешь, на что похожа мамина работа – как ты думаешь, она больше стола, на котором я делаю уроки или меньше? А вдруг это улица? С маминой работой не разберешься. Ее наверное, запирают на этой работе на весь день, а она ходит там взад и вперед и смотрит, чтобы на работу никто не вошел. А когда идет дождь, то ей дают зонтик. Ужасно скучная эта работа.

Пока мамы нет, я решил порыться у себя в столе. Когда ты к нам приходишь, я ничего не успеваю тебе рассказать. Вот, например, у меня в верхнем ящике набор переводных картинок – то есть не набор, а такая пачка, которую я храню после каждого обмена с Мишкой. А в среднем – брелки и точилки. И перочинные ножики. А в нижнем блокнотики. Мне их дарит тетя, потому что они ей не нужны. А еще две косточки от арбуза, который мы с мамой съели на море в прошлое лето.
Знаешь, Муся… я очень люблю с тобой болтать. Даже когда ты далеко. Но если честно, я, наверное, не запомню все, что я тебе тут рассказал. Потому что, когда я сяду писать тебе письмо, я буду очень по-серьезному серьезный.

Вообще, пока я тебе все это говорил, я давно уже рылся в среднем ящике. Интересно, вдруг там есть что-нибудь такое, чего я никогда не видел. Оно такое… большое… Красивое .. Смешное! И оно говорит таким смешным голосом: «При—ивет, как дела?»


КАРТИНА ВТОРАЯ

ГОЛОС. При-ивет, как дела?

МАЛЬЧИК (отскакивая). Кто это сказал?
ГОЛОС. Я это сказал.

МАЛЬЧИК. А зачем ты это сказал?
ГОЛОС. Ну тебе ведь хотелось, чтобы я это сказал.

МАЛЬЧИК. А... а... а я даже не знаю, кто ты.

ГОЛОС. А это не страшно, мой юный друг. Ты очень скоро это узнаешь.
МАЛЬЧИК. А, скажи мне, невидимый голос, ты очень невидимый?
ГОЛОС. Нет, я видимый. Три-четыре.
МАЛЬЧИК. Ай!

ГОЛОС. Что случилось?
МАЛЬЧИК. Я решил, что ты сейчас покажешься.

ГОЛОС. И что тогда?

МАЛЬЧИК. Не знаю. Тогда я испугаюсь.

ГОЛОС. А как же быть?
МАЛЬЧИК. Не знаю.

ГОЛОС. Давай так: ты зажмуришь глаза, а я быстро-быстро появлюсь.
МАЛЬЧИК. Давай! (Зажмуривает глаза).

ГОЛОС. Ну вот. 

Из ящика появляется круглая зебра с ослиными ушами и  длинными человеческими ногами в башмаках с золотыми пряжками.


МАЛЬЧИК. Ой, а что это у тебя?
ЗЕБРА. Это? Это у меня уши.

МАЛЬЧИК. Смешно. А это?

ЗЕБРА. Это моя корона. 

МАЛЬЧИК. А это?
ЗЕБРА. Башмаки! Ты что, никогда не видал башмаков? Неприлично, я тебе скажу, разглядывать так пристально особу королевской крови.

МАЛЬЧИК. Ой, простите, я не хотел пристально.

ЗЕБРА. Итак, перед тобой король...

МАЛЬЧИК. Ваше величество…

ЗЕБРА. ...Касипусь Первый. Хотя, в общем-то, до меня никаких Касипусей в нашей стране все равно не было.

МАЛЬЧИК. Очень приятно, что вы Капусь.
КАСИПУСЬ. Не Капусь, а Касипусь. Первый истинный король Катусяпии…

МАЛЬЧИК. Какой Капусяпии?
КАСИПУСЬ. Это мое королевство. Потрудись произносить его как следует.

МАЛЬЧИК. А где оно находится? За тридевять земель?

КАСИПУСЬ. Это зависит от того, хорошо ли ты знаешь географию. 

МАЛЬЧИК. Вообще-то знаю ее не я, а Ленка Горшкова, но зато я сижу с ней  за одной партой.
КАСИПУСЬ. Я очень сомневаюсь в том, чтобы даже Ленка Горшкова, как ты ее называешь, знала, где находится моя страна.

МАЛЬЧИК. Это что - там, где нет никаких карт?

КАСИПУСЬ. Признаюсь честно, ты у меня удивляешь. Мое королевство не такое маленькое, чтобы его нельзя было нанести на карту. В моем королевстве есть все, что крайне необходимо любому приличному королевству. Дворец, парк, лес и королевский пруд. Именно поэтому моя несравненная держава  и занимает всю карту, которую специально для этого нарисовали мои поданные в день моего рождения. На карте очень хорошо вышел пруд. Что же ты не предлагаешь мне чаю?
МАЛЬЧИК. А я не знал, что вам нужен чай.
КАСИПУСЬ. Как же… я не могу провести ни одного важного приема, заседания палаты Лордов или просто утреннего разговора – без чая. Значит, у тебя чая нет?
МАЛЬЧИК. Ваше величество… То есть он где-то есть… у мамы на кухне.

КАСИПУСЬ. На кухне. Нет. Это очень далеко, Должно быть, в другом королевстве. Ну что ж, придется обойтись без чая. Ну, рассказывай, как у тебя дела.
МАЛЬЧИК. У меня все хорошо. Я собирался писать Мусе письмо… и как раз залез в средний ящик.
КАСИПУСЬ. Да, в ящике у тебя непорядок. Так пахнет опилками, что я всю среду чихал. Все же жаль, что у тебя нет чая. Мой придворный чайник сам разливает мне чай на всех приемах и завтраках, стоит мне его кликнуть по-человечески. 

МАЛЬЧИК. Кликнуть?

КАСИПУСЬ. Ну да, позвать, вызвать, призвать в зал завтраков и полдников. Мы в Катусяпии завтракаем по десять раз, обедаем три раза в сутки и совсем не ужинаем. (Ударяется в слезы) О чем я говорю? Ведь всего этого больше нет.

МАЛЬЧИК. Почему нет… а куда оно делось?
КАСИПУСЬ. Все это: чайник, кофейник, бинокль и пеликаны – все пропало. Дело в том… Мой юный друг, на чем я тут могу развалиться?
МАЛЬЧИК. Развалиться?
КАСИПУСЬ. Ну да, я всегда на чем-нибудь разваливаюсь у себя во дворце, когда начинаю грустные разговоры: на софе или на оттоманке. У тебя есть что-нибудь из этого?
МАЛЬЧИК. А я не знаю, что это такое.
КАСИПУСЬ. Боже мой! На чем же вы здесь спите? Ну ладно… будем общаться в походной обстановке. Конечно, особе королевской крови неудобно  разваливаться на полу, но все же я попробую. (Очень грациозно ложится на пол, подогнув под себя одну ногу). То, о чем я должен тебе рассказать – это очень грустно. Приготовься.
МАЛЬЧИК. Зачем?
КАСИПУСЬ. Для начала я буду вопить и стенать.

МАЛЬЧИК. А зачем вы будете вопить и стенать?
КАСИПУСЬ. Так по этикету положено. (Вопит) О, мое любимое королевство! Мое прекрасное, мое усталое королевство! (Стенает) Пропала, пропала моя Катусяпия!
МАЛЬЧИК. Как пропала?
КАСИПУСЬ. Не мешай мне, я еще воплю. Ай! Ой! Ой-ей-ей! Все хватит. Пропала Катусяпия. Она вся в запустении. Там теперь неизвестно кто. Жаль, что нет у тебя чая, он бы меня сейчас сильно подкрепил в моем растроенном этикете. Ну что, поможешь ты мне или нет?
МАЛЬЧИК. Я? вы насчет чая?
КАСИПУСЬ. Нет, я насчет Катусяпии. Она пропадает. Ну как же ты не понимаешь, моя страна скроена из слов: дорогих, добрых, старых – но самое главное - красивых. Раньше у нас из слов делалась мебель и всякие нужные предметы. Ты говорил "стол" – появлялся стол. Говорил "чайник" – и приходил чайник с таким душистым чаем, ты и представить не можешь… Говорил "радость" – и появлялась радость. А теперь что? Старые слова на пенсии. Некому играть в столы, лестницы, чайник, тарелку и даже настенные часы. (Вздыхает) Люди этих слов почти совсем не произносят. А если и произносят, то все равно выходит как-то не так. Говорят "чайник", а думают про кофейник. Посмотрел бы я на них, если бы у них в руках вместо чайника действительно оказался бы кофейник. Люди вашего королевства тоже перестали верить словам, а мое королевство, увы, зависит от вашего. Из красивого и драгоценного оно превратилось в старый чердак, где старые вещи лежат как попало и никому ничего не рассказывают. Мои поданные расстроились и заболели. И я никак не мог придумать, как их вылечить. Многие потеряли цвет лица, кое-кто и голову, а у кого-то стало не видно никаких признаков жизни. Я было написал указ, что прошу вылечить мое королевство, вернуть мне королевскую мебель, часы, апельсины и пеликанов, но ко мне прибыли такие шарлатаны, что мне пришлось покинуть свою родину. Они теперь правят там без моего ведома и уже такого направили… Не на чем стало носить воду : пропало коромысло. Нечем топить печь: исчезли дрова, да и сама печь ушла, ковыляя, в королевство старых сказок и книжек с картинками. 

Эти шарлатаны привезли с собой в чемодане странные заграничные слова : мохнатое, шерстяное слово «тусовка», как вылезло, так и стало гонять по дворцу на роликах и перепутало все книги в королевской библиотеке… А еще у этой тусовки появился дружок-ужастик, который развел по всему дворцу паутину, так что пришлось закрыть все южное крыло.

Но я знаю, что какая бы ужасная судьба ни ожидала Катусяпию – ты ее обязательно спасешь.

Песня грустного Короля (см. Приложение).

МАЛЬЧИК. Я, конечно, не знаю, что надо делать, но, если вы хотите, чтобы я вас спас, то я согласен. Только надо будет предупредить маму.
КАСИПУСЬ. А зачем нам предупреждать маму? Неужели это так важно?
МАЛЬЧИК. Это очень важно. Мама может заволноваться, если она придет с работы, а меня нет.

КАСИПУСЬ. Я, конечно, плохо понимаю, почему стоит так волноваться, когда ваш сын пошел совершать подвиг, но, если уж ты решил ее предупредить, то предупреди. Сколько тебе понадобится времени? Не забывай, мое королевство в опасности, нельзя терять ни минуты. Скажи, а нет ли у тебя варенья, желательно малинового?
МАЛЬЧИК. По-моему, нет.
КАСИПУСЬ. Это очень плохо. Мы в Катусяпии, если попадаем в опасность, обязательно съедаем банку малинового варенья. Ну, что, ты придумал, как ты будешь предупреждать маму?
МАЛЬЧИК. Честно говоря, нет. Придется подождать, когда она вернется домой.
КАСИПУСЬ. И когда же она вернется домой?
МАЛЬЧИК. Сегодня вечером.
КАСИПУСЬ. Срочно, малыш.
МАЛЬЧИК. Что?
КАСИПУСЬ. Чаю, варенья и софу.
МАЛЬЧИК. Зачем?
КАСИПУСЬ. Я одновременно в грустном состоянии, в опасности и в состоянии экстренного заседания. Ведь, если мы будем ждать до вечера, мое королевство превратится в ерунду. Какой смешной мальчик! Тебе жаль собственной мамы и совершенно не жаль нас. 
МАЛЬЧИК. Нет, мне вас очень жаль. Но ведь это такое серьезное приключение.

КАСИПУСЬ. Такое серьезное, что мама тебя точно не отпустит. Потому что, насколько мне известно, твоя мама только и делает, что тебя никуда не пускает.

МАЛЬЧИК. Мама пускает меня к друзьям…
КАСИПУСЬ. А отчего бы тебе не оставить записку, что ты улетел к друзьям?

МАЛЬЧИК. Как улетел?
КАСИПУСЬ. Мы полетим с тобой на воздушном шаре. Три-четыре! 

В комнате появляется воздушный шар. Касипусь встает на стул, затем на стол, протягивает мальчику лапу. 

Ну, полетели?

МАЛЬЧИК. А к вечеру мы вернемся?
КАСИПУСЬ. О чем разговор, малыш! Это будет очень быстрый подвиг.
МАЛЬЧИК. (хватаясь за лапу Касипуся) Полетели!

КАСИПУСЬ. Подожди. Мне надо тебя превратить.
МАЛЬЧИК. Во что?
КАСИПУСЬ. В тебя самого, только чуть поменьше, Ты слишком большой, ты там всех напугаешь. Пунти-мунти-сяпы-кусяпы-люлики-дулики-хлоп. (Мальчик уменьшается). Ну как?
МАЛЬЧИК. Какая огромная люстра, какие страшные книги! А потолок!

КАСИПУСЬ. ПО-МОЕМУ, ТЕБЕ НРАВИТСЯ БЫТЬ МАЛЕНЬКИМ! В дорогу! Надо срочно кричать: «Ура»!
МАЛЬЧИК. А почему?
КАСИПУСЬ. Потому что ты летишь сражаться за короля!
МАЛЬЧИК. Ура!


Шар поднимается к потолку и вылетает в открытую форточку.

КАРТИНА ТРЕТЬЯ 

Огромный пустой зал королевского дворца. На троне сидит королева Чибонда, слегка похожая на пуделя, слегка на саму себя. Ноги ее не достают до пола. Рядом стоит дворецкий Уго. У него длинный нос, страусиная походка и совершенно беспокойный характер.

КОРОЛЕВА. Уго, читайте дальше.

УГО. Жила-была Лягушка и еще, значит, Цапля. Цапле постоянно нужно было есть Лягушку. А Лягушке постоянно нужно было от нее убегать.

КОРОЛЕВА. И все?

УГО. Конечно, кому непонятно? Спасайся кто может.

КОРОЛЕВА. Прочитайте мне другую сказку. В этой нет никакой неожиданности.

УГО. Пожалуйста. Дело было так. Жила-была цапля, а не лягушка. Видит, с лягушками плохо. Одна лягушка на все болото. Ну, думает, - та, которая Цапля - съем ее - ту, которая Лягушка. 

КОРОЛЕВА. Ну, об этом я уже слышала. А дальше что?

УГО. Дальше? А лягушка возьми да убеги.

КОРОЛЕВА. Как это так? Кто позволил?

УГО. Как это так? Кто позволил? (Трубит в трубу).

КОРОЛЕВА. Вы зачем трезвоните, Уго? Вы делаете мне громко в оба уха.

УГО. Тогда я буду трубить так, чтобы попасть только в одно ухо.

КОРОЛЕВА. Перестаньте, сейчас же перестаньте! Несносный человек! Зачем вы трубили?

УГО. Я выполнял строжайший указ вашего величества : трубить при появлении неприятеля. И вообще всяких непорядков на кухне… и на дворе… Как старший цири….мури.. цари мари...менстер…

КОРОЛЕВА. Церимонимейстер.

УГО. Да, да вот это самое. Как только чего-нибудь себе такое позволят, так я сразу за трубу.  Особенно, если на кухне!

КОРОЛЕВА. Но ведь вы и есть мой самый старший повар.

УГО. А также кучер, привратник, портной и гордость вашего величества.

КОРОЛЕВА. Последнего титула я вам не жаловала.

УГО. Очень жаль. Мне он так идет.

КОРОЛЕВА. Прекратите говорить о себе. Читайте лучше сказку!

УГО. Все сказки кончились, ваше величество.

КОРОЛЕВА. Как кончились? А куда же смотрит наш придворный сказочник?

УГО (в сторону, смущенно). Мимо он смотрит, ваше величество! Мимо!

КОРОЛЕВА. Мимо?

УГО. Мимо!

КОРОЛЕВА. А я его…

УГО. А уж как я его…

КОРОЛЕВА. А я его раз.

УГО. А я два.

КОРОЛЕВА. Уго!

УГО. Да, ваше величество.

КОРОЛЕВА. Да ведь это вы!

УГО. Я, ваше величество.

КОРОЛЕВА. Это вы – мой единственный придворный сказочник. Вы выпросили у меня эту должность на Новый год.

УГО. Выпросил?

КОРОЛЕВА. Да, да, выпросили.

УГО. Был неправ. Жадный! А теперь я ее разлюбил… эту должность…

КОРОЛЕВА.  Как это так?

УГО. Да, понимаете ли, королева, сказки обычно случаются, а не сочиняются. Раз – и ты в сказке. А сказочник выдумывает, наплетет с три короба, пойди разбери… 

КОРОЛЕВА. Уго!

УГО. Да, ваше величество.

КОРОЛЕВА. Мне скучно.

УГО. Да мне самому, ваше величество – скучновато. Хандра. Тоска. Меланхолия. Пойти что ли начистить в девятнадцатый раз амуницую его величества вице-короля?..

КОРОЛЕВА. Почему в девятнадцатый?

УГО. Вступают в силу обязанности придворного портного. А это значит, что я девятнадцать раз в день должен чистить амуницию его величества вице-короля.

КОРОЛЕВА. И вы уже сегодня начистили ее восемнадцать раз?

УГО. По правде говоря, еще не разу. Но я готов сразу же начать с девятнадцатого. 

На воздушном шаре летят Касипусь и мальчик. Шар снижается. 
УГО. Что это, неужели это вице-величество вице-король!

КОРОЛЕВА. Нет, Уго, это настоящий король! Это Касипусь Первый. Боюсь, что мне не сдобровать.

УГО. А мне – сдобровать, как вы думаете?

КОРОЛЕВА. Для начала помолчите. Чтобы мне не пришлось отрекаться от трона и массы удовольствий, а также от придворного дворецкого, портного и так далее, вы должны меня спасти. А ну, живей! Превращайтесь в моего придворного полководца!

УГО. Не волнуйтесь, королевочка! (Складывает руки рупором). Эй, там, на шарике! Садитесь, кушать подано!

КОРОЛЕВА. Кажется мы пропали! Он все 

перепутал : он превратился в придворного повара.

КАРТИНА ЧЕТВЕРТАЯ

В зал входит мальчик.


УГО. Очень интересно, у нас в гостях дети.
МАЛЬЧИК. Это вы захватили Катусяпию?
УГО. Малыш любит поговорить!
КОРОЛЕВА. Уго, соблюдайте строжайший чрезвычайный этикет. (Мальчику). Скажи нам, посол, кто тебя послал?
МАЛЬЧИК. Меня никто не послал. Я пришел вас завоевывать.

УГО. А мы мирные люди. Нас завоевывать не надо. Когда завоевывают, это всегда очень больно, хуже прививки. Я сразу начинаю кусаться, когда меня завоевывают.

КОРОЛЕВА. Не пугайте чужестранного посла. И потом вы, что, хотите, чтобы мы выглядели глупо? Мы позволяем вам нас завоевать, если вы ничего другого не придумали.
МАЛЬЧИК. А что для этого надо делать?
УГО. Ну, вот даже завоевывать - и то не умеют. Для этого нужно пройтись туда, сюда, покричать, всех напугать, кого-нибудь взять в плен – например, сначала королеву.
КОРОЛЕВА. Уго! Это подстрекательство. Почему сначала королеву?
УГО. Потому что я занят. Я должен сначала успеть купить елочные игрушки, а уж после этого завоевывайте меня сколько хотите! (Мальчик смеется). Вот видите, королева, я внес разлад в ряды противника.

КОРОЛЕВА. Ну, хорошо, придется все, как всегда, взять в свои королевские руки. Уго, встаньте налево от трона!
УГО. А я там и стою, ваше величество!

КОРОЛЕВА. А вы, маленький посол, подойдите поближе.
УГО. Только осторожно, не надо слишком близко! У нас уже пятый день неполадки с троном. Отлетела одна ножка, подпираем валиком. Поэтому близко не надо, а то королева хлобыснется!

КОРОЛЕВА. Уго! Я давно не лишала вас второго завтрака?
УГО. Со вчерашнего дня, королева.
КОРОЛЕВА. Еще одна государственная тайна… и вы… (Угрожающий жест).

УГО. Понял, королева. Давай, малыш, подходи смело, трон я подержу если что.

КАРТИНА ПЯТАЯ

КОРОЛЕВА. Мой дорогой друг…

УГО. Мой дорогой друг…

КОРОЛЕВА. Не ваш, Уго, а мой. Он принят лично королевой.

УГО. А мне он кто?

КОРОЛЕВА. Вам он просто гость. Мой дорогой друг…

УГО. Мой просто гость…

КОРОЛЕВА. Уго, не перебивайте меня.

УГО. Мгмм.

КОРОЛЕВА. Говорите быстро, четко, весело и, чтобы все было не  очень серьезно.

МАЛЬЧИК. А что говорить?

КОРОЛЕВА. Ну, это уж тебе решать. Это ведь ты к нам пришел в гости, а не мы к тебе.

МАЛЬЧИК. Я не знаю… что надо говорить.

УГО. Не знаешь, не говори.

КОРОЛЕВА. Уго! Продолжайте, мальчик.

МАЛЬЧИК. Надо же… а как вы здесь живете? У вас же почти ничего нет. Ни стола, ни книжного шкафа.

КОРОЛЕВА. Это все из-за моего дворецкого. Он так странно себя ведет, что у нас пропадает буквально все. (Уго прячется за трон). Ну вот, а теперь у нас пропал дворецкий.

МАЛЬЧИК. Он спрятался за троном.

КОРОЛЕВА. Уго! Как вам не стыдно? Как вы могли спрятаться за нашу королевскую спину?

УГО. А тут спокойнее, ваше величество.

КОРОЛЕВА. Вылезайте оттуда. Наш посол хочет вам что-то сказать.

УГО. А мне это неинтересно.

КОРОЛЕВА. Уго, вылезайте! Я приказываю.

УГО (видна только голова). Вот.

КОРОЛЕВА. Нет, не вот. Вы должны появиться полностью. Как особа, особо приближенная к особе королевы, вы не можете прятаться…

Вдруг из вазы слева от трона появляется пушистый зверек с мордочкой тапира.

СУЩЕСТВО (прокашлявшись). Слушаюсь, ваше величество…

КОРОЛЕВА. Ай! Ой! Какой ужас! Уго, что у вас с носом?

УГО. Это не я, королева.

КОРОЛЕВА. Как это не я? Что это значит: не я?

УГО (высовываясь наполовину).  Разве вы не видите, что все мое «я» все время находилось у вас за спиной?

Мальчик прыгает от радости и хлопает в ладоши.

КОРОЛЕВА. Отлично, мы превратились в посмешище. (Существу). Кто вы? Откуда высунулись? Почему не предупредили?

СУЩЕСТВО. Ваше величество, вы так тараторите, что я не успеваю и слова сказать. Я уже давно здесь живу.

КОРОЛЕВА. Где это: здесь?

СУЩЕСТВО. Здесь, возле вашего трона, вот в этой вазе. 
КОРОЛЕВА. Ну, и что вы делали в этой вазе?

СУЩЕСТВО. Ждала, пока вы снова меня позовете.

КОРОЛЕВА. Но я вас не звала.

СУЩЕСТВО. Ну, как же. Вы же сказали: "Особа, особо приближенная к особе королевы…" 

КОРОЛЕВА. Ну и что из этого? 

ОСОБА. Честь имею представиться, я ваша оговорка. (Делает реверанс). 
КОРОЛЕВА. В каком смысле?

ОСОБА. В безоговорочном. Однажды вы сказали: "Где наша особа, особо приближенная к особе королевы?.." - и я появилась.

КОРОЛЕВА. Очень интересно. Это значит, что я уже не могу придумывать новых слов?

ОСОБА. Ну почему же… Можете, можете. Только они так и будут разбегаться по замку, а потом требовать полдников.

КОРОЛЕВА. Вы о чем? Уго, вам известно о том, что исчезают полдники?

УГО (полностью выходя из-за трона). Разумеется. Вчера последний полдник исчез в моем желудке.

КОРОЛЕВА (Особе). И куда они разбежались, все эти мои оговорки?

ОСОБА (флегматично). Прикажете позвать?

КОРОЛЕВА. Зовите, зовите. (Прикрывается веером).

УГО. Вы чего, королева? На дворе осень.

КОРОЛЕВА. Я закрываюсь от оговорок. Кто знает, а вдруг они ни на что не похожи?

Появляется придворный: тело в виде кофейника, на голове поднос, на котором сковородка с яичницей и чайная чашка.

КОРОЛЕВА. Мамочки! Что это?

ОСОБА (педантично). Сегодник, ваше величество.

КОРОЛЕВА. Какой сегодник?

ОСОБА. Обыкновенный. Вы же однажды сказали: "Уго, мне надоело завтракать. Давайте лучше сегодничать." С тех пор и появился этот сегодник. Позвать остальных?

КОРОЛЕВА. А кого это остальных?

ОСОБА. Ну, глаза, например.

КОРОЛЕВА. Я ничего не говорила про глаза.

ОСОБА. Как же… не говорили! А вот это: "Ай, у меня глаза разбегаются…" 

В мгновение ока по залу рассыпаются глаза, кто на ножках, кто с крылышками и бегают, и летают, не переставая.
КОРОЛЕВА (задрав ноги, как будто это наводнение). Уго, спасите меня от этих глаз!

УГО. Момент, ваше величество! Эй, глазки! (Косится в их сторону, глаза поворачиваются к нему и смеются).

КОРОЛЕВА. Что вы делаете?

УГО. Я строю им глазки.

КОРОЛЕВА. Невозможно. Он ничего не умеет.

ОСОБА. Есть только одно средство.

КОРОЛЕВА. Какое? Скорее. Иначе я упаду в обморок.

ОСОБА. Скажите им: Баю-бай.

КОРОЛЕВА. Прямо так, как в детстве?

ОСОБА. Выбирайте сами : или баю-бай или обморок.

КОРОЛЕВА. Баю-бай. 

Глаза зевают, потягиваются, складывают крылышки, задергиваются ресницами и ложатся на пол, сладко посапывая.

КОРОЛЕВА (Мальчику). Видал, как ценится мое королевское слово? Ну, что ж, пора заняться серьезными делами.

ОСОБА. Не звать счетовода?

КОРОЛЕВА. Какого счетовода?

Особа щелкает пальцами. Входит человек с огромными счетами, его одежда скроена из лоскутков. 

ОСОБА. Он появился в тот день, когда вы с ошибкой написали слово "пожалуйста".

КОРОЛЕВА. Что мне ему приказать?

ОСОБА. Прикажите ему что-нибудь сосчитать.

КОРОЛЕВА. Сосчитайте количество ваз в нашем замке.

СЧЕТОВОД (ловко пощелкав на счетах). Пожалуй, сто.

КОРОЛЕВА. Надо же, я не знала, что их так много. Интересно, Уго, куда же делись все остальные вазы?

УГО. Я не трогал, ваше величество.

КОРОЛЕВА. Хорошо, посчитайте-ка нам количество собак в нашем королевстве.

УГО. Королева, вы же знаете, что у нас нет ни одной собаки!

СЧЕТОВОД (быстро щелкая на счетах). Собак у вас, пожалуй, сто.

КОРОЛЕВА (вздыхая). Как приятно править королевством, где так много собак!.. 

МАЛЬЧИК. Подождите, вы ничего не поняли! (Счетоводу). Скажите, сколько на небе звезд?

СЧЕТОВОД (щелкая счетами). Пожалуй, сто.

МАЛЬЧИК. А сколько в саду роз?

СЧЕТОВОД (щелкая на счетах). Пожалуй, сто.

МАЛЬЧИК. А сколько у меня ушей? 

СЧЕТОВОД и МАЛЬЧИК (одновременно): Пожалуй, сто!

МАЛЬЧИК. Ну, вы поняли?

КОРОЛЕВА. Кажется,  я что-то начинаю понимать.

УГО. Да что тут понимать! У него всего помногу. Сто собак, сто ушей.

МАЛЬЧИК. Ну, конечно, потому что он Пожалуйсто, а не Пожалуйста.

КОРОЛЕВА. Как ты сказал?

ОСОБА. Юноша прав. Это и есть ваше Пожалуй-сто.

КОРОЛЕВА (Мальчику). А по-твоему, как пишется слово "Пожалуйста"?

МАЛЬЧИК. По-жа-луй-ста.

КОРОЛЕВА. Решительно ничего не понимаю в детях. То они стоят и молчат. А то они умнее вас. (Тихая, печальная музыка). Значит, Уго, мы с вами не так уж идеальны.

УГО. Совсем не идеальны, ваше величество. (Сегодник и Счетовод уходят. Глаза просыпаются и убегают.)

КОРОЛЕВА (Мальчику). Ну, допустим, вы нас победили в правилах правописания. Но вы так и не объяснили, что вам нужно? Лишний полдник? Они все кончились. Или, может быть, вам нужна моя любимая игрушка?

МАЛЬЧИК. Простите, королева, но, если честно, я приехал вас завоевать и спасти королевство. 

КОРОЛЕВА. Ах да, точно! И он молчит? Какой ужас! Во дворце противник. Мы должны срочно готовиться к войне. Уго, готовьтесь к войне!

УГО. Слушаюсь, королева.

КОРОЛЕВА. Вы - мой самый лучший придворный полководец.

УГО. А других нет!

КОРОЛЕВА. Помолчите, Уго.

УГО. Слушаюсь, королева! (Торжественная музыка. Уго, ходит туда и сюда, как тамбур-мажор). А на кого мы нападаем, королева?

КОРОЛЕВА. На противника.

УГО. А кто у нас противник?

КОРОЛЕВА. Кто у нас противник?

МАЛЬЧИК. У вас… Касипусь Первый.

КОРОЛЕВА. Карапуз Первый. Вперед, Уго!

УГО. Ага, королева! Это тот, который на шарике?

КОРОЛЕВА. Да, да. Вперед, мой герой!

УГО. Герой, королева. (Музыка стихает). Надо же, а я думал, я еще не очень герой.

КОРОЛЕВА. С чего вы взяли? 

Уго начинает бегать по залу взад и вперед.

КОРОЛЕВА. Что с вами?

УГО. Неохота.

КОРОЛЕВА. Что неохота?

УГО. На войну неохота.

КАРТИНА ШЕСТАЯ
КОРОЛЕВА. Итак, после этих пробежек вы можете начать военные действия?

УГО (пробегая туда-сюда). Сейчас. Сейчас. Сейчас.

КОРОЛЕВА. Уго, перестаньте бегать…

УГО. А разве я бегаю?

МАЛЬЧИК. Вы знаете, ваше величество, по-моему, он чего-то боится.

УГО. Конечно, я боюсь.

КОРОЛЕВА. Уго, подождите. Не рябите! Отвечайте строго! То есть нет, это я вас строго спрашиваю: чего вы боитесь?

УГО (останавливаясь). Да всего, королева, всего. Боюсь вашей немилости, дождя боюсь, слишком умных детей боюсь ужасно, а слишком глупых еще больше. Я всего боюсь!

КОРОЛЕВА. А сейчас вы что, сразу всего боитесь?

УГО. Нет, именно в эту минуту я боюсь войны. 

КОРОЛЕВА. Уго, я приказываю вам не бояться!

УГО. Слушаюсь, ваше величество! (Трясет головой).

КОРОЛЕВА. Что вы делаете, Уго?

УГО. Что делаю? Не боюсь.

КОРОЛЕВА. Нет, с головой. Что у вас с головой?

УГО. Я ей трясу, ваше величество.

КОРОЛЕВА. Почему именно головой?

УГО. Потому что у меня голова самое трясучее место.

КОРОЛЕВА (Особе, особо приближенной). У вас есть карта нашего королевства?

ОСОБА. Есть ваше величество, только она пересмотренная. Вы же сказали в прошлый январь: надо пересмотреть карту нашего королевства. 

Щелкает пальцами, входит карта: у нее одежда молочницы, только надетая сикось-накось.
КОРОЛЕВА. Вы карта?

КАРТА (откашливаясь). Пересмотренная.

КОРОЛЕВА. Подойдите пожалуйста поближе.

УГО. Королева, надо ее одернуть. 

Королева кивает головой. Уго пробует одернуть на карте костюм, та шарахается в сторону : начинается погоня.

УГО (пробегая мимо). Будьте покойны, ваше вичество….

КАРТА. Я пересмотренная.

КОРОЛЕВА. Тихо! Встаньте по бокам. (Подходит к карте, смотрит на нее в лорнет). Надо же, милочка, как вас перекосило. А скажите мне, где у вас тут Север?

КАРТА (показывая себе на коленку). Здесь. Вообще до того, как мы бегали, он был чуть выше, но все съехало. (Поправляет чепчик).

КОРОЛЕВА. Но я даже не могу найти здесь нашей столицы Тудусии.

КАРТА (смущенно). Она пересмотрена. Ее больше нет.

КОРОЛЕВА. Так. Ну-ка повернитесь. Уго, вы начнете наступление отсюда (показывая карте на левое плечо), а дальше стремительно рванете сюда (на правое плечо) и бабахнете сюда (показывает карте на нос).  А потом саданете… можете никуда не садить… то есть не сажать… к сожалению, тут какие-то проблемы со словом. Итак, действуйте! (Мальчику) Нельзя терять самообладания, когда у тебя отбирают твою собственную столицу.

УГО. Королева, я запутался. Вы можете, ее перевернуть назад?

КОРОЛЕВА. Повернитесь, пожалуйста пересмотренной спиной.

УГО. Так. А где мы сейчас?

КОРОЛЕВА. Сейчас мы дома.

УГО. А где мы были до того, как вы перевернули карту?

КОРОЛЕВА. Уго, я устала от вашей растерянности.

УГО. Это оттого, что я много всего теряю.

КОРОЛЕВА. Идите воевать!

УГО. Слушаюсь! (Уходит, уводя карту под руку).

Песня обитателей волшебного дворца (см. Приложение).

КАРТИНА СЕДЬМАЯ

Едва захлопнулась дверь за поющими обитателями, как опять появляется Уго. На этот раз один.
КОРОЛЕВА. Уго, вы опять вернулись? (Уго молчит). Уго, что вы молчите?

УГО. Я думаю, королева, думаю….

КОРОЛЕВА. И что же вы думаете? 
УГО. Мысли.

КОРОЛЕВА. А почему вы никуда не идете?

УГО. Я не могу идти и думать, королева. Простите меня, я однохозяйственный.

КОРОЛЕВА. Как вы сказали? Однохозяйственный?

УГО. Ах, это по сути дела не важно, когда через пять минут человеческая судьба решается! (Грустная, задумчивая музыка).

КОРОЛЕВА. Уго!

УГО. Да, ваше величество!

КОРОЛЕВА. Вы готовы?

УГО. Готов, ваше величество!

КОРОЛЕВА. К чему?

УГО. К чему-то я точно готов.

КОРОЛЕВА. Отлично. Уго! Слушайте мою команду.

УГО. Слушаю.

КОРОЛЕВА. Раз-два! (Никакого движения). Почему вы ничего не делаете?

УГО. Я слушаю. Вы же сказали «слушать вашу команду».

КОРОЛЕВА. Нет, так не пойдет. Вы порядком развинтились. Почему вы до сих пор не ушли? 

УГО. Я думал.
КОРОЛЕВА. А до этого?
УГО. А до этого я боялся.
КОРОЛЕВА. А до того, как вы начали бояться?
УГО. А до этого я не боялся, жил спокойно…
КОРОЛЕВА. Но почему же вы никуда не пошли?
УГО. Я все время был чем-то занят.

КОРОЛЕВА. Так, это надо прекратить сию же минуту!(Хлопает в ладоши). Уго! Вы больше ничем не заняты.

УГО (кланяется). Благодарю, королева…

КОРОЛЕВА. За что?

УГО. За то, что вы меня освободили от всех обязанностей. (Собирается уходить).

КОРОЛЕВА. Стойте! Повернитесь назад. Куда вы собрались?

УГО. Я собрался на боковую.

КОРОЛЕВА. Сейчас же перестаньте паясничать! А не то я позову волшебника Монпасье.

УГО. Ни в коем случае! Я уже исправился.

КОРОЛЕВА. Уго!

УГО. Да, ваше величество!

КОРОЛЕВА. Глядите направо. (Смотрит направо). На мое право! (Смотрит налево). Направо- налево, направо-налево, налево-направо! Бух! Что с вами?

УГО (падает). Ничего. Небольшое головокружение. Это что это было, бух?

КОРОЛЕВА. Бух – это была пушка. Сразу видно, что вы не были на войне. А теперь, Уго, слушайте меня внимательно! И… раз! Сели, встали, побежали. Почему вы ничего не выполняете?

УГО. Можно я потом?. королева… на поле боя… у меня это… головокружение со всех сторон.

КОРОЛЕВА. Лучше бы у вас со всех сторон был неприятель. Уго! Глядите прямо! (Музыка: марш и галоп одновременно)

Уго, быстро,

Уго, скорее,
Уго бегите,
Бегите быстрее,

Уго, не стойте,
Уго, летите!

Уго, скорее врага победите…

Уго!

УГО. Бегу, королева, лечу, королева, скачу, королева, стою, королева.

КОРОЛЕВА. Благославляю вас, будьте здоровы.

УГО. И вы тоже, королевочка.
КОРОЛЕВА.  Рвитесь в бой.

УГО. И вы тоже, королевочка..

КОРОЛЕВА. Что за чушь вы несете? 

УГО. И вам того же, королевочка. (Пошатываясь, уходит)

МАЛЬЧИК. Ваше величество. Я боюсь, что Уго устроит какую-нибудь глупость. Разрешите мне, ваше величество, ему помочь.

КОРОЛЕВА. Помочь ему устроить глупость?

И вы оба сразу испортите весь ход военных действий. Ох, уж эти дети! Вечно они во все вмешиваются. Так и быть, назначаю вас военным корреспондентом. Вы должны будете сунуться в гущу боя, побывать в опасности и все мне рассказать.

МАЛЬЧИК. Слушаюсь, королева! (Убегает).
КОРОЛЕВА. Какие странные существа, эти дети! Особенно мальчики. Как только нужно сунуться куда-то, они даже не дослушивают старших. Я, например, хотела ему сказать, чтобы он запомнил, как противник одет, есть ли у него на мундире цветы (вздыхает) и вообще много всякого разного…

КАРТИНА ВОСЬМАЯ

Зал с мраморным полом, на котором нарисованы шахматные клетки. Мальчик попадает в одну клетку, а Уго оказывается наискосок – через одну.

МАЛЬЧИК. Уго! (Хочет к нему броситься).

УГО. Ни шагу дальше, ваше молодое мальчишество! Иначе вы нарушите правила шахматной игры, а это так неприлично для такого умного шпиона, как вы.

МАЛЬЧИК. Я вовсе не шпион. Кто вам сказал…

УГО. О, мне об этом сказал мой собственный жизненный опыт…

А что такое - жизненный опыт?

Ах, мой друг, это такая важная штука… (Садится на внезапно появившийся посреди шахматной клетки складной стул)… что никак не обойтись без объяснительной песни.

Песня про жизненный опыт
Милый мой друг!

Добрый маленький мой человек!
Вам охота узнать

Настоящий ответ

Сразу, запросто, вдруг –

А не спустя сотню лет…

Ах…

Жизненный опыт! 

Что это, жизненный опыт?

Это когда… Это когда…

Горе – совсем, абсолютно – не горе и не беда.

И не беда…

Все от того

Все от того,
Что жизненный опыт
Умнее всего, 

Умнее всего…

на свете.

Дети, милые дети,

Когда-нибудь и вы тоже 

все наберетесь его.

Он от простуды может спасти,
Если, конечно, надеть сапоги.


Жизненный опыт… 

Ах, жизненный опыт…

Жить нам нельзя без него.

МАЛЬЧИК. Это все, конечно, прекрасно. Хотя я не знаю, что бы сказала об этом Муся… Если честно, наверное, получается, что я все-таки что-то совсем не понял.

УГО. Кто это, Муся?

МАЛЬЧИК. Муся – это моя подружка, из-за которой случилась эта история.
УГО. А разве история может случиться из-за того, что это нужно какой-то Мусе?
МАЛЬЧИК. Нет, вы ничего не поняли. Я для Муси хотел придумать историю. И вдруг со мной случилось… а, может, оно еще и не случилось, а только случается вот в эту самую минуту…
УГО. Надо же… как грустно! Ты вот думаешь, что все происходит неожиданно, невзначай, а оказывается, что это кому-то обязательно очень нужно.  Да-а. Значит, ты не шпион. Шпионы так не разговаривают. 

МАЛЬЧИК. А мне кажется, что шпионы они не разговаривают, они шпыняют.
УГО. Как ты сказал? Мне-то всегда казалось, что они шпиносят или шпинатят… а, да, впрочем, это неважно. Ну, что, малыш, простимся? Знаешь, не хочется прощаться просто так… давай я расскажу тебе что-нибудь на прощание, недаром я придворный сказочник.

МАЛЬЧИК. Пожалуйста, Уго, расскажите…

УГО. А дело было так. Значит, дело было так. Мы, когда с королевой были маленькие… хотя нет, что это я говорю? Мы ведь сразу были большими. А потом значит… напра-налево! Вот здесь вот так вот, а там вот этак. Судя по тому, что ты не пыхтишь от радости, ты меня совсем не понимаешь. Скажи, ну ведь правда?
МАЛЬЧИК. Правда.
УГО. Вот то-то и оно. Ладно, пойду на войну. Будь здоров, ешь варенье.

Песня о страхе (см. Приложение).
МАЛЬЧИК. Уго!

УГО. Слушаю, ваше детское величество!

МАЛЬЧИК. А что, если вы проиграете войну? Что же тогда будет?

УГО. А ничего.  Лишусь своего любимого пирожного и шашек, в которые мы так хорошо играем с Сегодником. С ним совершенно невозможно играть в шахматы. (Говорит шепотом). Дело в том, что в нашем королевстве из шахмат совсем убрали королев… то есть ферзей. Ой, что это я  тут с тобой болтаю? Решат еще, что я открываю тебе государственную тайну… (Скрипит дверь).

МАЛЬЧИК. Ой, что это?

УГО. Как что? Это моя совесть. Она следит, чтобы мы ничего лишнего не сказали. (Дверь захлопывается. Мальчик хочет к нему кинуться). Ни в коем случае не приближайся ко мне! Иначе ты превратишься в офицера  - и тогда уж тебе точно придется идти на войну… Итак, музыка! (Раздается музыка – веселые, размашистые трубы). Правда, хорошо трубят? Будь здоров, малыш. Приходи ко мне, если впадешь у королевы в немилость. У меня есть очень вкусные пряники с прошлого полдника.

МАЛЬЧИК. А что это значит – впасть в немилость?

УГО. Это значит – ни одного пирожного. Никогда. (Убегает под музыку, как будто растворяется в воздухе).

МАЛЬЧИК. Ну вот… ничего не понимаю. Как-то все идет совсем не так, как говорил король… Касипон… я, к сожалению, забыл его имя… да и вообще даже его лицо уже почти стерлось у меня в голове. Ой, я , кажется, что-то не то сказал. Муся, ты извини меня пожалуйста, но здесь происходит столько всего, что я совершенно теряюсь в словах. Я бы с удовольствием с тобой поболтал, но вам, девчонкам, войны неинтересны, а тут происходит такое… В общем, я потом тебе все объясню… вот только война закончится. (Убегает).

КАРТИНА ДЕВЯТАЯ . БИТВА
Балкон. На балконе стоят две вазы. На одной из них сидит грустный Касипусь в длинном колпаке, у левой вазы, обмахиваясь саблей, стоит серьезный Уго.

МАЛЬЧИК. Друзья мои! Подождите!… (Выбегает, запыхавшись). Я не хочу, чтобы вы гибли!
УГО. А никто, собственно, и не гиб. Сегодня очень пасмурно, чтобы гибнуть.

КАСИПУСЬ (качая ногой). Невеселая битва. Так смешно, что даже грустно.
МАЛЬЧИК. А что, войны нет?
КАСИПУСЬ. Нет, как видишь.

МАЛЬЧИК. И не будет?

УГО. Будет, будет.

МАЛЬЧИК. А я, честно говоря, думал, что вы уже ушли на войну.
УГО. А мы еще никуда не уходили…
МАЛЬЧИК. Возьмите меня!
КАСИПУСЬ (вздыхая). Куда… куда взять?
МАЛЬЧИК. Я хочу с вами… в крестовский поход.

КАСИПУСЬ. Мой юный друг. Крестовским может быть только остров. Ну или там магазин... (Обращаясь к Уго). Управляющий ее величества самозванной королевы Чибонды, вы собираетесь на меня нападать?
УГО. И не думаю.

КАСИПУСЬ. Прекрасно. Никаких открытых военных действий.

УГО. А вы собираетесь?
КАСИПУСЬ. Что собираюсь?
УГО. Нападать собираетесь? Я так, для интересу.

КАСИПУСЬ. Я не могу нападать первым.
УГО.Это еще почему?
КАСИПУСЬ. Потому что я справедливый король.
УГО (мальчику). И вот так целый день. Никаких тебе приключений! Я объявляю бойкот. Я ему говорил, что либо мы играем в войну, либо не играем. А ему хоть бы хны.

КАСИПУСЬ. Я не просил у вас никакой хны. (Мальчику). Честно говоря, я впервые встречаюсь с таким противником, который просто не умеет воевать.
МАЛЬЧИК. А вы, ваше величество, знаете, как надо воевать?
КАСИПУСЬ. Совершенно наоборот. Это не королевское дело. Об этом должны знать военачальники. Он – военачальник, пусть он и начинает войну.

МАЛЬЧИК. А что для этого нужно, чтобы начать войну?

КАСИПУСЬ. Для начала нужно ее объявить. Может быть, вам удастся убедить этого человека в том, чтобы он объявил мне войну.
УГО. (Мальчику). Я не могу: я только что объявил ему бойкот. А при бойкоте нельзя разговаривать.

КАСИПУСЬ. А я вам приказываю отменить ваш бойкот и объявить мне войну!

УГО. Это ужас какой-то! Вам-то, небось, повезло! Вы –король. Вам никто приказаний не дает! А мне тяжело. Меня только что назначили полководцем. И если б я знал, что у вас такое кислое лицо…
КАСИПУСЬ. Вы приступаете к оскорблению противника.
УГО. Жаль, что я не взял с собой мешок смешинок…

МАЛЬЧИК (отходя в сторону). И вот в эту минуту, Муся, я снова вспомнил о тебе. Так часто бывает: когда взрослым людям нечего делать, они начинают так долго ругаться, что всем вокруг становится ужасно скучно.

КАСИПУСЬ. Совершенно непонятно, к кому вы обращаетесь. И кто такой этот Муся… 

УГО. Не кто такой, а кто такая. Это его самая лучшая подруга… Видно, ему с нами скучно.
КАСИПУСЬ. Надо срочно что-то делать. Нападайте!

УГО. Вы–первый!

КАСИПУСЬ. У вас есть подмога?

УГО. Дайте соображу. У нас тут завелись какие-то совершенно развинченные слова. Щас придут. (Свистит, сложив два пальца в рогатку).

Приходят слова в лохмотьях – одно слово в голубых, другое – в зеленых, третье – в оранжевых лохмотьях.

УГО. Стройтесь, раз-два! (Слова вяло переминаются с ноги на ногу). 

КАСИПУСЬ. Боже мой! Мои дорогие подданные, до чего довела вас разлука! Ваш король будет биться за вас. (Поправляет колпак, спрыгивает с вазы). Я узнаю вас, мои друзья. Слово «Здравствуйте», слово «Благодарю».

СЛОВА (шепотом). Он все перепутал. Мы не вежливые слова, мы всего-навсего прилагательные.

КАСИПУСЬ (мальчику). Дорогой мой рыцарь, ты должен мне помочь, я не знаю, чем мне драться. У меня совершенно нет оружия.
УГО (выбрасывая саблю). И мне помочь. У меня тоже совершенно нет оружия!

МАЛЬЧИК. По-моему, вам лучше всего помириться и пойти пить чай.

КАСИПУСЬ. А кто спасет моих подданных? Посмотри, во что они превратились…
УГО. Ну, не успеваем мы всего… Надо еще дворец подметать. Много старой мебели пропало. Слова некоторые разбрелись кто по парку, кто по окрестным лесам – многие из них упущены из виду. Мы их позабыли, вот у них и развинтилась одежда.

МАЛЬЧИК. Теперь я понимаю… Здесь происходят такие серьезные вещи, что я обязательно должен все взять в свои руки. (Уго и Касипусю). Вы должны  сражаться по всем правилам. Мы с вами будем играть в слова. Ваше оружие - это будут слова.

КАСИПУСЬ. А что это будут за правила? Их надо утвердить.

УГО. Вот-вот. Утвердить. А то, окажется, что они несерьезные, эти твои правила, малыш. Я же тебе говорил там… в северном крыле под строгим секретом, что война это серьезное дело – не для малышей. 

МАЛЬЧИК. Если вы не будете меня слушаться, то неизвестно что может случиться.

КАСИПУСЬ. Как вы изменились, мой юный друг. Где ваша робость, ваша вежливость?
УГО. Да, действительно, малыш, где робость, где вежливость? Ты что-то того.
МАЛЬЧИК. Объявляю вам правила: Каждый из вас…

УГО. … из вас…

МАЛЬЧИК … говорит по очереди одно слово. Какое хотите… и тогда пусть слова сами решают…

УГО … сами решают.

МАЛЬЧИК. … кто победил.
УГО. … кто победил. Победил? Кто победил? Кто-то победил. Ну ладно, я пошел, У меня много других дел. 
КАСИПУСЬ. Стойте!
УГО. А что такое?
КАСИПУСЬ. Это означает, что вы убегаете с поля боя.
УГО. Я не убегаю. Я просто ухожу. Раз всех победили.
МАЛЬЧИК. Уго, вам не стыдно?
УГО. Стыдно. Хорошо, я остаюсь. Давайте начинайте, только чтобы все было по-честному.

МАЛЬЧИК. Надо бросить жребий. Уго, у вас есть спички?
УГО. Только бенгальские огни.

МАЛЬЧИК. Придется сломать один. Кто вытащит короткий, тому и начинать (Слова переминаются с ноги на ногу). Уго, тяните!

УГО (вытягивая сразу два бенгальских огня). Тяну.

МАЛЬЧИК. Да нет! надо же по одному. (Та же игра. Уго вытягивает сначала один бенгальский огонь, потом другой). Что вы опять сделали?

УГО. Ты же сказал: по одному…

МАЛЬЧИК. Уго, я сейчас рассержусь.
УГО. Ой-ой, только без этого. Три-четыре. (Зажмуривается) На помощь!
МАЛЬЧИК. Что опять случилось?
УГО. Я ничего не вижу.

КАСИПУСЬ. Так мы никогда не будем воевать.

УГО. Не будем, потому что я ничего не вижу. Даже противника не вижу.

МАЛЬЧИК. Уго, разжмурьте глаза.

УГО. И что тогда?
МАЛЬЧИК.  Уго!
УГО. Ну ладно-ладно. Грустно так воевать. Без смеху! (Вытягивает длинный бенгальский огонь). Ну вот, вам ходить. 

КАСИПУСЬ (уныло). Это невозможно. Как что, так все время требуют, чтобы я начинал первый. Хорошо… (Зажмуривается). Мое слово: Красивый. 

Одно из слов в голубых лохмотьях прихорашивается, на нем начинают проступать цвета – оранжевый, золотой, на плече лохмотья зарастают и превращаются в камзольное плечо.

УГО. А мое: Некрасивый. 

Слово грустно свешивает голову, цвета пропадают, костюм на нем съеживается.
КАСИПУСЬ. Так оно всегда и бывает. Стоит мне начать, как тут же строят козни! Итак, мое второе слово: Веселый. 

Слово в оранжевых лохмотьях расправляет плечи, с правого плеча свешивается золотой аксельбант, на лохмотьях островками проступает гусарский мундир. 

Ну!


УГО (качая головой). Невеселый. 

Слово подскакивает на месте, будто в него выстрелили, мундир съеживается, аксельбант вспыхивает, как бикфордов шнур, горит и взрывается. Слово все в саже.
КАСИПУСЬ. Паленым пахнет.
УГО. Сажа, ваше величество. Самая обыкновенная сажа.

МАЛЬЧИК (выходя вперед). И тут я понял, что мой король – совсем не такой волшебный король и что он обязательно проиграет битву за свое королевство. (Поворачиваясь к Уго и Касипусю). Подождите! У вас последняя попытка. Во всех настоящих битвах всегда три попытки. Ваше величество, придумайте что-нибудь! Ну, есть же на свете слова, для которых не страшны никакие «не»…
КАСИПУСЬ. Не знаю. Я никогда об этом не думал.

МАЛЬЧИК. Это все потому, что вы не думали и не знаете, а, если бы вы подумали, то было бы все хорошо.
УГО. Славно сказано, малыш.

КАСИПУСЬ. Ты думаешь, надо подумать?
МАЛЬЧИК. Надо.
КАСИПУСЬ. И что тогда будет?
МАЛЬЧИК. Тогда вы победите в этой битве.
КАСИПУСЬ. Ты так думаешь?
МАЛЬЧИК. Да, да, обязательно!

УГО. А иначе и быть не может.

КАСИПУСЬ. Ну, хорошо, раз иначе нельзя… (Задумывается. Слышно какое-то урчание.)

МАЛЬЧИК. Что это за шум?
КАСИПУСЬ. Это мои мысли. Я так давно не приводил их в порядок, что они порядочно заржавели. Попробуем! Здравствуйте.

УГО. Приветствую вас!
КАСИПУСЬ. Вы не поняли. Это мое слово.

УГО. Ваше слово?
КАСИПУСЬ. Да, да.
УГО. Вы в этом уверены?
КАСИПУСЬ. Абсолютно.
УГО. А вам нетрудно … того-сего… повторить?

КАСИПУСЬ. Пожалуйста. Здравствуйте. 
УГО. Нездра…. Не получается. 

Появляется слово в малиновых лохмотьях и тут же у всех на глазах превращается в девушку в золотистом платье и кружится в вальсе, напевая: «Здравствуйте, здравствуйте… здравствуйте…»

КАСИПУСЬ. Благодарю.

УГО. Неблагодарю. Фу ты! Опять не получается.

КАСИПУСЬ. Окно.

УГО. Неокно. Ах ты!

КАСИПУСЬ. Лошадь.

УГО. Нелошадь.

КАСИПУСЬ. Звезды.

УГО. Незвезды.

КАСИПУСЬ. Дом.

УГО. Недом.

Пока Касипусь и Уго выкрикивают слова, происходит неожиданное чудо: со всех сторон, как бабочки слетаются слова – распахиваются окна, слетают решетки, хлопают двери. Белыми прозрачными одеждами заблестели дорожки парка и от синих вершин леса летит на терассу стая бабочек: крохотных кавалеров, рыцарей, дам, пастушек, шахматных королей, министров в гофрированных воротниках, всадников в шлемах на красных, белых и черных конях.

КАСИПУСЬ. Победа.

УГО. Непобеда. (Снимает свою треуголку). Я проиграл.

ХОР СЛОВ. Ваше величество! Ваше величество! Да здравствует его величество! Король вернулся! 

Повсюду взлетают фейерверки, бьют разноцветным огнем фонтаны, лошади гарцуют, пажи разносят пестрые кушанья. Пажи подставляют кувшины под разноцветные струи фонтанов и разносят повсюду сладкие вкусные напитки.

Гимн во славу короля Касипуся (см. Приложение).

КАРТИНА ДЕСЯТАЯ

На лестнице, ведущей из тронной залы, показались Уго и королева Чибонда. Они идут, так тихо и так осторожно, чтобы их ни в коем случае не заметили. Уго толкает перед собой тележку, в которой в обнимку с вазой едет особа, особо приближенная к особе королевы, а за королевой следуют Сегодник, Счетовод и Пересмотренная Карта, которые, толкаясь, несут королевский шлейф.

МАЛЬЧИК (догоняя их). Постойте, куда же вы…

УГО. В немилость, мой друг. Больше никаких полдников!
КОРОЛЕВА. Как вы можете думать о полднике, Уго, когда я потеряла целое королевство!
МАЛЬЧИК. Ваше величество, не уходите. Вас же никто не прогонял.

КОРОЛЕВА (гордо забрасывая мантию на левое плечо – так, что Сегодник со Счетоводом падают, а Пересмотренная Карта еле-еле удержалась на ногах). Настоящие короли уходят первыми и значительно раньше того, как их об этом попросили. Уго, поднимите, мою свиту! (Особе, особо приближенной). Что же вы, молчите, аплодируйте!

ОСОБА (зевая). Аплодируют только тем, кто остается на троне. Уйду я от вас. (Выпрыгивает из тележки и несется к первому попавшемуся фонтану. Ваза, выпав из тележки разбивается вдребезги). 

КОРОЛЕВА (закрывая лицо руками). Знала ли я, что меня ждет такая доля?..

МАЛЬЧИК. Милая королева, пожалуйста, не надо так расстраиваться. По-моему, вас еще никто не прогонял. Подождите меня секундочку, я как раз поговорю с королем.

УГО. Спасибо! И тогда нам точно крышка! Я с ним воевал целый день, я знаю, какой это свирепый человек.

МАЛЬЧИК. Уго, мой милый, добрый, веселый Уго! Хоть вы-то не унывайте. Я спасу вас. И вас, королева! (Убегает).

КОРОЛЕВА (отирая слезы). Мальчик прав. Не будем унывать.  К тому же, как у всех провинившихся королей и королев, у нас просто нет другого выхода. Родственников у нас нет, а, значит, и полдников тоже не предвидится!

МАЛЬЧИК (прибегает, запыхавшись). Король Каси… Куси… в общем, он просит вас на ауединенцию.

КОРОЛЕВА. На все время этой аунадоенции я назначаю вас, Уго, моим придворным послом.
УГО. Да хоть придворным пиратом, ваше величество. Я все снесу!

КАРТИНА ОДИННАДЦАТАЯ

Касипусь сидит на троне в большой тронной зале. Играет музыка. Пажи разносят сладости.

КАСИПУСЬ. Итак, мои друзья… Что мне делать с такими ленивыми людьми, превратившими мое королевство в запущенную страну? (Уго и Королеве Чибонде). Как вы думаете, чего вы заслужили?

УГО. Всего, чего пожелаете, лишь бы не больно.

КОРОЛЕВА. Помолчите, Уго. По порядку должна отвечать сначала пленная королева, коль скоро нас обоих взяли в плен. (Касипусю). Уважаемый бывший король! То есть теперь уже нынешний. (Ропот среди придворных). Я, кстати, рада видеть так много людей. Толпа прямо! Получается настоящий праздник – это и для здоровья полезно. Я удивлена… Я потрясена… Я разочарована… Вот уже несколько лет, как мы оберегали ваше королевство от ненужных нападений, немножко присвоив его себе – до вашего возвращения. (Касипусь нетерпеливо качает головой). Скажу честно, мне очень понравилось быть королевой. Конечно, может быть, я не все делала так, как это подобает настоящей королеве. Но, сознайтесь честно, ваше величество, неужели за всю вашу долгую королевскую жизнь вам никогда не хотелось самому чуточку пошалить?

КАСИПУСЬ. Но ведь вы устроили неизвестно что. Мой парк зарос сорняками, мои приближенные попрятались – кто в подвал, кто в соседний лес.

КОРОЛЕВА. Они попрятались не от того, что они нас испугались. Просто мы предложили им поиграть, поваляться на травке. Сыграть в чехарду, салки, салазки, печки-лавочки, в «да и нет не говорить». А они такие серьезные, эти ваши приближенные. Ни в какую. Не хотели испортить придворный костюм. Они все говорили один за другим: мы части речи, мы не можем прыгать и плясать, у нас манишки изорвутся, башмаки продырявятся. Правда, у нас появились хулиганские слова (Слова в дырявых футболках прячутся среди толпы). Вон, я вмжу «тусовку» и «ужастика».

КАСИПУСЬ. Министры мои, правда ли это? Вам предлагали играть в игры? (Из толпы выступают три министра, на каждом гофрированный воротник разного цвета).

МИНИСТРЫ. Правда, ваше величество! Предлагали! Но мы ни-ни и не-не. Боялись изорвать манишку. Подрать башмак…

УГО. Посмотрите, как вы их замуштровали! Они же даже разучились шалить. Глаголы стали высокомерны. Существительные потеряли чувство юмора. Наречия стали обжорами. Предлоги трусами. Вы перестали задавать им веселые головоломки, устраивать бег с препятствиями! (Ропот в толпе : кому-то явно нравится идея Уго). Ей- Богу, ваше величество, если, конечно, надо, то мы само собой… восвояси, а вот если бы вы разрешили нам хотя бы раз в недельку их потренировать: попрыгать с ними по лесу, поиграть в пятнашки, в шахматы на сладкие призы – они бы сразу у вас стали как огурчики! (Подмигивая мальчику). А ты как думаешь, малыш?

МАЛЬЧИК. Да, да, пожалуйста! Ведь вы же добрый король. Оставьте их, не прогоняйте. Всем будет от этого только веселей!

КАСИПУСЬ. Что ж, будь по-вашему. Хотя… поданные мои молчат. Может быть, они не согласны. Ну что, хочется пошалить? (Хор слов : «Хочется.. хочется… шалить.. шалить…») Но только чур - раз в неделю!

Уго и королева Чибонда и вся ее свита подбегают к словам и протягивают им руки. 

И в радостном танце, от которого захватывает дыхание, вся ватага, увлекая пажей и стражников, уносится из дворца.

КАСИПУСЬ. Ну вот, и закончилась наша история.

МАЛЬЧИК. А как же другие приключения?

КАСИПУСЬ. Они случатся, обязательно случатся.

МАЛЬЧИК. И там будут битвы, рыцари и прекрасные королевы?

КАСИПУСЬ. Может быть…

МАЛЬЧИК. И несчастные короли.

КАСИПУСЬ. Или счастливые. А пока что давай и мы немножко попляшем!

МАЛЬЧИК. Сейчас, одну секундочку (Выбегая вперед). Муся… ты знаешь… ты знаешь… все так хорошо закончилось… просто сейчас я тороплюсь… я тебе завтра все расскажу. 

В зал влетает танцующая ватага под предводительством Уго, Королевы Чибонды и Касипуся и увлекает мальчика в бесконечный счастливый хоровод.




ЗАНАВЕС

ПРИЛОЖЕНИЕ



ПЕСНИ

Песня грустного короля Касипуся

В моем королевстве разлад и развал.

В моем королевстве кофейник пропал.

А вслед за кофейником ложка.
И стало мне грустно немножко.

А после, не помню в котором часу,

Пропали, как будто сбежали

Подушка, герань и пенсне на носу

И чашка и конское ржанье.

Исчезли - совсем,

Навсегда, без следа –

Пропали, ушли с поля зренья,

Без предупрежденья,

А также стыда.

Томительное ощущенье!

Исчезли комод, гардероб и сервант,

Гардины, софа и корица.

Забрало, пенал,  бутерброд, фолиант,

Фонтаны, газеты и птицы.

Никто не поет. И никто не кричит.

Никто не играет в крокет и в гамбит.

И каждое утро в двенадцать

Мне не во что одеваться…

Пропали гребенки, чулки, башмаки,

Семнадцать любимых застежек.

Камзол, редингот, макинтош, сапоги.

И зеркало…. Зеркало – тоже…

Исчезли - совсем,

Навсегда, без следа –

Пропали, ушли с поля зренья,

Без предупрежденья,

А также стыда.

Томительное ощущенье!

Гляжусь я теперь в серый омут пруда,

Пока его тина не схватит.

И в парке моем лопухи, лебеда…

Что все это значит, приятель?

Что мы разучились совсем понимать

Различья в словах и предметах.

Что скоро нам кровля заменит кровать,
А зиму заменит лето.

Что некогда станет нам всем говорить
И «будьте добры», и «будьте любезны…»
Что скоро мы будем так весело жить,
Что слово «противно» окажется словом «чудесно».  

Гляди-ка, дружок, окна в небе погасли. 
Как вырастешь ты без окон и столов?

- Вы что потеряли? – Любимую сказку.

С каких же она начинается слов?

Пропали, исчезли и скрылись друзья.

Ведь мы позабыли, что с ними дружили.

И скоро исчезнем и ты, и я -

Нас также забудут другие.

Исчезнем, растаем и с глаз пропадем 

Вот так навсегда, без следа,

Без последнего слова. 

А все потому, что нельзя никогда

Словами бросаться туда и сюда.

Нельзя забывать, как кого называть,
Как важно другим дорожить, помогать 

Другому. И верить в другого.

Такого, как ты. Дорогого.




Песня обитателей волшебного дворца.

Поют оговорки – Глаза, Сегодник, Пересмотренная карта, Счетовод Пожалуй cто

В наше время,

В наше время

Посмотрите -

Все так заняты делами!...

Или просто ерундой.

И никто не успевает

Повидаться даже с нами,
Прогуляться, послоняться

Поболтать, поразговаривать,
Повисеть вниз головой!

Потому что оговорки -
Это вам не просто люди,
Не слова и не тарелки

И не грелка и не дом.

Это ваши ощущенья,
И еще - предвосхищенья!

Эй, малыш, давай знакомиться! 

Говорить о том, о сем.

Особа: 

Я из них самая умная,

Хотя появилась недавно.

И ты знаешь, я так много думаю 

И все время только о главном.

Потому что оговорки -
Это вам не просто люди,
Не коты и не тарелки!

Мир наш чист и невесом.

Это ваши ощущенья,
И еще предвосхищенья!

Эй, малыш, давай знакомиться! 

Говорить о том, о сем.

Сегодник:

Я сегодник. Очень тронут.

Ты со мною не знаком?

Я все время занят тем, что

Происходит с нашим временем

С ним ведь что-то происходит -

Каждый день со всех сторон.

Время медленно теряется.

Время медленно стирается

Отовсюду, как с тарелки 

Исчезающий пирог.

Что нам делать?

Что нам делать?

Как избегнуть катастрофы?

Кто бы знал?
Кто бы помог?

Пересмотренная карта:

А меня на той неделе

Полностью пересмотрели.

Я, наверно, надоела

Им такой.

Так что все, что не на месте-

В этом я не виновата –

Значит, все оно куда-то

Унеслось само собой. 

Царства медленно теряются.

Царства медленно стираются

Отовсюду, как с тарелки 

Исчезающий пирог.

Что нам делать?

Что нам делать?

Как избегнуть катастрофы?

Кто бы знал?
Кто бы помог?

Глаза:

Мы глядим во все глаза,
Чтобы не было подвоха.

А иначе будет плохо –

Будет не на что глядеть.

Убегут дворцы, хоромы,

И подъезд, и крыша дома,
Молоко сбежит навеки,
А потом исчезнет повар.

И несчастную яичницу 

Будет некому согреть!

Вещи медленно теряются.

Вещи медленно стираются

Отовсюду, как с тарелки 

Исчезающий пирог.

Что нам делать?

Что нам делать?

Как избегнуть катастрофы?

Кто бы знал?
Кто бы помог?

Счетовод Пожалуй сто:

Что творится здесь, о Боже!

На кого же мы похожи!

Все теряем, не находим –

Ни начала, ни хвоста.

Вот и я твержу все время:
Было сто у нас тарелок,
Сто собак, сто рук, сто белок.

Сто ушатов, сто ухватов –

А осталась пустота! 

Время медленно теряется.

Царства медленно теряются.

Вещи медленно теряются.

На глазах они стираются

Отовсюду, как с тарелки 

Исчезающий пирог.

Что нам делать?

Что нам делать?

Как избегнуть катастрофы?

Кто бы знал?
Кто бы помог?

Песня о страхе




Песня дворецкого Уго о том, что он не может быть героем

Я не знаю, как ты…

Но я знаю, что я…

Не могу быть героем.

Потому что, пойми,

Я боюсь самых страшных на свете историй.

Я ужасно боюсь,

Я не знаю, как ты, 

Что однажды проснусь,
А кругом все дерутся.

Или, хуже того, все там бьют одного,
Ну а те, что не бьют, они просто смеются.

Вот чего боюсь…

А еще я боюсь…

Я не знаю, как ты…

Что однажды сорвусь

С вот такой высоты.

Ведь боязнь высоты

Во мне в детстве сидит.
Я боюсь не упасть,

А в трусы попасть.

Я не знаю… А ты?

Страх – это страшшное неприятное чувство,

От которого в голове обычно пусто.
Страх – это такое неприятное ощущение,

Когда человек почему-то скован в движении.

Я тебе признаюсь:

Сам я, в общем, не трус.

Но сейчас я боюсь…

А чего я боюсь?

Ну как в труса сейчас превращусь…

Вот чего я боюсь!

Гимн во славу Короля Касипуся

Слава, слава!

Виват! Виват!

Повсюду «ура» кричат

Подданные короля.

Да здравствует наша земля!

Реки, леса и поля.

За здравие короля!

Не скверного,

А верного.

Не жестокого,
а милосердного.

Красивого и справедливого

Короля!

- Ну что они поют?

Ведь я же иногда бываю так неловок.

Уго: Они вас любят,
 я даю вам слово.

И слишком этому значенье придают! 

Слава, слава!

Виват! Виват!

Да здравствует наша земля!

Реки, леса и поля.

Сколько детей, лебедей, солдат -

Подданных короля!

